
Nordstrom ELAC Meeting 
Minutes of Meeting 

 
Date/Fecha:    February 9th, 2015   
Time/Hora:  6:00 pm 
Location/Locacion:   MPR 
 

1. Welcome and Introductions / Bienvenido e introducción 
• Meeting called to order at 6:05 pm  / Junta comenzó a las 6:05p.m 
• Agenda approved by members / Agenda aprobada por miembros 
• Minutes read and approved by members / Minuta leída y aprobada por miembros. 

2. Report on DELAC meeting  / Reporte sobre la junta de DELAC 
 
Mrs. Serafio our DELAC representative mentioned that next DELAC meeting will be held on March 26th 
and reported discussion about “After School Programs” / Sra. Serafio representante de DELCA 
menciona que la próxima junta sera en Marzo 26 y report que hablaron acerca del “Programas 
despúes de Escuela” 
 

3. Presentation items / Temas de presentación: 
• Mrs. Neal and the ELAC parents reviewed the parent handbook and school code of conduct. 

Mrs. Neal mentioned some changes for the cycle year 2014-2015.  Some changes: for 
Computer Use we’ll have new Chromebooks in 2nd – 6th grades. We’ve not had any reports 
for Clothing with inappropriate logos.  The Play-structure is dangerous for kids to be playing in 
the morning because when it is wet, it is slippery. Regarding medications, parents are following 
rules and bringing the medications properly labeled if students need it.  Mrs. Neal asked all 
parents to read through the Code and the Handbook when they have more time and to contact 
us if they see any other issues that need to be amended for next year / Sra. Neal y los padres 
de ELAC revisarón el manual de la escuela y código de conducta. Sra. Neal menciono 
algunos cambios para el ciclo escolar 2014-2015. Algunos cambios: para el Uso de 
Computadoras tendremos nuevos Chromebooks del 2do – 6to. Grado. No hemos tenido 
reporte de Vestimenta inapropiada. El área de Juegos es peligrosa para niños que estén 
jugando en la mañana por que esta mojado, y esta resbaloso. Para medicamentos, 
padres están siguiendo las reglas y traen los medicamentos etiquetados 
apropiadamente si los estudiantes los necesitan. Sra. Neal pregunto a padres a leer el 
código de conducta cuando tuvieran más tiempo y contactarnos por si quisieran 
agregar algo más para el próximo año.    

• Mrs. Nash asked parents if they received the CELDT score reports and parents received them 
and had no questions./ Sra. Nash preguntó si padres recibieron los resultados de los 
exámenes y mencionaron que los recibieron y no tuvieron preguntas. 

• Nutritional Presentation by Healthier Kids Foundation with Mrs. Mayra Koening, parents 
agreed to sign for having a 3 free Nutritional classes for 2 hours each class with free child care 
services starting in March, Mrs. Nash will ask Mrs. Neal to get approval and have the classes 
at Nordstrom School from 6p.m. – 8:00p.m. And once is confirmed Mrs. Nash will coordinate 
the classes with Mrs. Koening and let the parents know the dates./ Presentación de 
Nutrición por la Fundación Healthier Kids con Sra. Mayra Koening, padres estuvieron 
de acuerdo en firmar para tener 3 clases gratuitas de Nutrición por 2 horas cada clase 
con servicio gratuido de cuidado de niños comenzando en Marzo, Sra. Nash preguntara 
a la Sra. Neal para la aprobación y tener las clases en la escuela Nordstrom de 6 – 8 
p.m. y una vez confirmado Sra. Nash coordinara las clases con Sra. Koening y dejara 
saber a los padres las fechas. 
 

4.   Questions or comments / Preguntas ó comentarios: 
 Parents had some complaints about bullying at school.  Mrs. Neal shared that sometimes students do not 

tell an adult so Mrs. Neal explained to them the need to work at home with students and encourage them to 
inform to any adult if they are being bullied. If it’s the case, students need to tell teachers and yard duties. 
Principal and/or teachers will take care of that matter immediately./ Padres tuvieron algunas quejas 
acerca de Intimidación en la escuela. Sra. Neal compartió que algunas estudiantes no dicen a los 
adultos así que la Sra. Neal les explico la necesidad de trabajar en casa con los estudiantes y 
animarlos a informar a algún adulto si ellos están siendo intimidados por alguien. Si es el caso, 
estudiantes necesitan decirles a las maestras o supervisores. La Directora y/o Maestras tomaran 
cuidado de atender el caso inmediatamente. 

 
5. Adjournment / Despido: The ELAC President Meeting adjourned the meeting at 7:30p.m./ La Presidenta de 

ELAC despidió la junta a las 7:30 p.m. 
 
6. Next meeting: 3-09-15 at 2:15 p.m. in MPR /Próxima junta será 03-09-15 a las 2:15p.m. En MPR. 


